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K talm ink ni ni tolatunk vlss/n.

százszorta nagyobb részt véve, mint em
ber példát adjon a népnek, tanítsa, ok
tassa, ki mint ember e földön meghalt, 
hogy igy a megváltás munkája annál 
inagasztosabb, fenségesebb, szc’itchb le
gyen.

Így tanítja ezt a vallás, és nii.es 
ok, nincs jog, ezt kétségbe vonni!

Az emberi gyarlóságban félthet az, 
hogy mégis, annyi súlyos büntetés, ily 
magasztos esemény után is nz emberi
ség még sem okult, még sem változott.

- Igaz, az a nemzedék, mely tanúja, 
részese volt ez időknek, csak emlékét 
hagyhatta örökül az utókornak, a bün
tetés súlyának érzete nélkül, úgy, hogy 
ez események már csak legeudaszcrüek 
nek tűnnek fel.

M ert, ha egészen magunkba szállva, 
minden külbefolyástól menten, mint i g a z i  
e m b e r e k  tekintjük az emberiséget, 
nem-e azt tapasztaljuk, hogy az nem 
felel meg jelenleg sem azon isteni hiva
tásának, melylyel felruházva ép az Isten 
által lett.

Isten az emberiséget boldognak akarja 
látni, s ezért megadott neki mindent, 
mire ehtz szüksége van. Megvilágositá 
elméjét, hogy felfoghasson olyanokat is, 
melyek eddig rejtélyesek voltak előtte.

És mivel hálálja meg ezt az em
beriség ?!

A világtörténetekből tanuljuk, hogy 
Krisztus előtt, után, a világ létezése óta 
különböző időszakokban a tudomány, a 
művészet oly igen előrehaladott volt, és 
bizonyos események folytán ismét sem
mivé le t t ; ujta o tt kellett kezdeni, hol 
évszázadok előtt.

Az események ismétlődtek a világ 
folyásában 1

Midőn az emberiség már annyira 
előrehaladott, hogy hivatását betölteni 
elég képességgel bírt, hogy boldogságá
nak alapja már-már szilárd volt — el
feled1 azt, a kinek mindazt köszönhető, 
elfordult tőle, és bizakodva istenadta ké
pességében, hivalkodott a Tcrcmtővel.

A nyomás elmaradhatlannl ellen
nyomást szült. Ez fizikai törvény, a 
fizi!-a a természet törvénye, a természetet 
Isten kormányozza !

Nem szükséges fölsorolni, miért nem 
felel meg a mai emberiség szent hiva
tásának ? !

Aki figyelemmel kiséri a világ fo
lyását, és elég önállósággal bir arra nézve, 
hogy elfogulatlanul, helyesen gondolkoz
zék és Ítéljen e fe le tt; a kit még nem 
ragadt magával az az ár, mely ma vagy 
holnap — de elmaradhatlanul — vég- 
pusztuláshoz vezet — az számtalan je
lét találja annak.

Jól tudom, — hogy bizonyos „fel
világosult" (?) emberek — őrültnek, vagy 
legalább is vakbuzgónak tartanának, ha 
ezek után a következtetést kiraoudanára; 
ez különben felesleges is, mert az elmon
dottak után az csak egy lehet.

Annyit azonban ismétlek, — újra 
meg újra mondok, hogy bizonyos esemé
nyek a világ folyásában ismétlődnek, a 
nyomás elmaradhatlanul ellennyomást szül.

íialleluja ! Ilalleluja !!
E szó zavarja meg a gondolkozót, 

s ez oly kellemesen cseng fülében, akkor, 
midőn elmélkedése keserű eredményekhez 
vezette.

A feltámadás ünnepét üli ma a 
világ!

Ilalleluja
Dicsérjük az U ra t!
Ezen szavakkal iidvözlik egymást 

ma a keresztény emberek a világ minden 
részében, a merre a kereszt jelét csak 
ismerik. -  E szavakat veszik ajkukra 
mindazok, kik a vallási érzület hatása 
alatt állnak, s kik tudnak örülni akkor 
és a felett, ha vallásuk örömnapot ren
del, örvendetes esemény t ül meg.

A hígkiterjedtebb egyházak azon esc 
meny emlékét ülik, amidőn az Istenem
ber Inlottaiból feltámadott, hogy ezzel 
meggyőzze a világot tanainak valóságá
ról. igazságáról, hogy bebizonyítsa 
isteni természetét, melylyel ily csodákat 
művelni képes.

Es ha elgondolkozunk ez örök igazság 
fölött, ha meggondoljuk, mily rendkívüli 
fontossággal birt ezen nagyszerű esemény 
annak idejében ; — mennyi örömöt, meg
nyugvást, — mennyi bizalmat és hitet, 
gerjeszt ez a vallásos érziih'tfi emberek 
szivében, azon idő óta máig és bizonyára, 
minden időben, ha meggondoljuk, mily 
kiszámíthattál], megfoghatatlan b folyás
sal bir ez az emberiség életében — va
lóban, ön kénytelen ül is arra fogunk jutni, 
hogy ismételten is mondjuk : „Ilalleluja!"

A hétköznapi gondokat, félre tesszük 
e napon, a nagy nap, annak jelentősége 
mindenikünk elméjében van, s ilyenkor 
leginkább szoktunk foglalkozni gondola
tainkban az emberi hivatással, — elmél
kedünk, — összehasonlítjuk a múltat, és 
jelent.

Az emberiség van hivatva végrehaj
tani azon véghetleu bölcsességü, örök 
eredetű gondoskodást, intézkedéseket, mely

ig  y halványarezú leánykának.
Hová lett u/ arc/.od pírja ?
Mi hajiul kis leány?
Detcg voltál? szomorú vagy?
Arczod inért halováuy ? 
llát az a kis kiliiskc :
Mit keres az ajkadon ?
. . Hamis bogár, ne lopjad 
Szűzcsókjait, mert ő az én virágom !

Ha beteg vagy, 6 gyógyulj meg;
Ne siess a menybe ;
Maradj földön ; itt is vagy ám 
Forióau szeretve!
Tudom én, hogy angyal vagy.
Ha nem is szallsz az égnek,
Ha itt maradsz: óh akkor 
Boldogságom s nyugalmamat őrződ meg.

Vagy falun u szomorús;
Hossz lége fojtogat ?
S nincs, ki
Kétkednék •jnyliüt ad?
Kiszáradott rctnónvid
Csörgedezd patakja ?
S te álldog;disz a pnrtj
Kis virágom. lejeeskéd

A kebelnek veszteségű 
Sóba sincsen akkora, 
Milyen nugyunk a fájó szív

Azért szived sugallnát 
Ne mindenkor kövessed: 
Csak, lm léted oromét 
Szerelemben kei esed

Vagy talán a kétségek 
Dorongnak fölötted ?
H te azt véled szép jovfldet 
Kirejtik előled.
Tehát bőgj ha bokorul 
Hihetjük azt erősen 
Hogy derülni sob’se lóg.
Hoh'se latjuk szép napunkat az égen.

. . Fordítsd felém fejecskédet 
(') (ordítsd kis virág:
S zárd kebledbe szerelmemnek 
Knvkitö harmatát 
Majd meglátod visszatér 
Arc/od pírja kedvesem.
S te leszel a virágok közt 
Lcgvirulóbb, téged bámul minden sz,em I . .

Mczcy László,

lyel a vilii# kor mányoz tátik a Iái hat lan, 
<lo végtelen hatalmú erő által, melyet 
mi magyarok nyelvünkön 1 s t e n  névvel 
illetünk.

Es bizonyára felmagasztaló hivatása 
ez az emberiségnek !

Mily különös, hogy bizonyos ese
mények a világ folyásában ismétlődnek, 
s mennyi fizikai következetesség van ab
ban, hogy a nyomás elmaradhatlanul el
lennyomást szül.

Ha visszatekintünk azon időkre, me
lyeket a bibliából ismerünk, azt láthatjuk, 
az első ember életétől máig, bizonyos 
események — bár mindannyiszor más-más 
alakban, de lényegében az eredetit, az 
elsőt megtartva, már annyiszor is 
métlődtek.

A bibliából tudjuk, hogy az az cm 
beriség, melyet az Isten annyi kiváltság
gal ajándékozott meg többi teremtményei 
fölött, hányszor fajult, romlott el, hány
szor fordult el Istentől, és ugyancsak a 
bibliából tudjuk, hogy mindannyiszor volt 
reá eset, hogy a bűn bünte: teteti, az 
emberiség, mely mindannyiszor egyes el
vetemült izgatok által lett tévútra vezetve 
— részesült a/on kegyelemben hogy té 
vedése meg bocsáj tatolt.

A vízözön, a babyloni torony, Szo
doma és Gomorrha története szolgál meg- 
czáfolhatlan tanúságul e mellett.

Midőn pedig annyi súlyos büntetés 
után is az emberek újra elmaradtak az 
Istentől, a bűnös emberiség megváltása 
végett a három-egy isteni személyek 
egyike, a Fiuisten szállt a földre, hogy 
az isteuség emberi alakot öltve, megje
lenjen az emberek között, hogy átél je a 
földi emberek életét, nem is úgy miut a 
többiek, de a szenvedésekből magának

A z é 1 e t.
Mi az ólét ? egv homályos 
Fölfedetlen kodlepel :
Széjjel oszlik, mint a fölfog,
Melyet napsugár lep el.

Mint az éj korom sötété 
Szürkülettel oszlik cl,
Úgy az életet s halált is 
Kgy jobb élet váltja fel.

Véghctctlen nagy nyomor közt 
Foly az ember élete 
S im! e szörnyű állapotban 
Almokon függ képzete.

Kgy remény maradt tehát fönn 
Oh halandó . . . „isteni"
Vágyaidnak tárházát egy 
Négyszögöl hant pótolja ki.

— Temesvár. —
<S’zilvásy látván.

A czivakodó jóbarálok.
Szerény deák kaland.

Németből fordította: II a m Ii a b e r K. (i.
(Folytatás.)

II. A váratlan levél.
Alig múlt cl ezen föllépés óta négy 

bét, midőn Vig észrevette, hogy buraija 
magaviseleté lényegesen megváltozott. Ko
moly visszavonultabb volt mint valaha : már 
sétálni se akart menni vagy ha ment, akkor 
is magányosan. Nem beszélt senkivel, és ha 
véletlenül kinyílt az ajtó, elvörösödött; min
den legkisebb zajnál megijedt.

Talán csak nem loptál és félsz a 
rendőrségtől ? kérdő Vig.

Te egy szemtelen bolond vagy, 
telelt Komoly.

Egy pár nap múlva Vig váratlanul 
toppant be a szobába ; Komoly, ki dolgozó 
asztalánál ült, hirtelen u többi papiros közé 
egy kisebb papírlapot dugott. Mindenféléről 
beszéltek és a beszéd alatt Vig egész nyu
godtan az eldugott papírt elővette.

Kajla ez volt olvasható :
„liogár szemű kis leányka 
állj be ragyog szemed párja."

Ezen szavak át voltak huzva, és alatta 
a következők állottak:

„Kis leányka ! . . bogár szemed 
Megigéztc a szivemet."

Itt aztán a véna poetica megszűnt folyni.
— Ez világos, monda Vig, bogár szeme

vau !
K moly, ki épen egy könyvet keresett, 

és nem látta, hogy barátja mit űzött, egy
szerre mintha kígyó csípte volna meg, fölug
rott, és midőn Viget moso'ygó ajakkal, ke
zében az elrejtett lapot tartva látná, mint 
a tigris rohant feléje, hogy azt kiragadja 
kezéből.

— Az isten szerelméért nem kell azért 
annyira indulatba jönnöd, monda Vig kár
örvendő raosolylyaí. Hisz nciu akarlak e 
laptól megfosztani.

— Tekém! Te kém! Te kém!
— Ellenvetéseidben tégy legalább egy 

kis váltakozást: te titoktartó! te kétszínű ! te 
JudásI

— Ezt kikérem magamnak, Vig I
„Hát mi kell ? Még neked áll fe'jebb ? Én

megnyitom előtted szivemet, te a tiedet bezá
rod: ez nem titoktartás? Te nekem erkölcsi 
praedikneziókat tartasz és te szerelmes dalo
kat firkálsz: ez nem kétszínűség? És a mit 
most teszesz, nem árulás ez a barátság ellen? 
Te .ludas!" És e mellett Víg oly komikus 
erólyt fejtett ki, hogy Komoly nem tudta 
nevessen c, vagy nehezteljen. A dolog végre 
is abban végződött be, hogy Vig a következő 
történetiül értesült.

Vignek nyilatkozata után Komoly ki
váncsivá lett Emmát láthatni. Ez nem volt 
nehéz dolog, minthogy 6 Vigtöl megtudta 
azon időt, melyben az iutézetbeli leányok 
bosszúsolt képezve kettenkint a templomba 
mentek. Vignek ilyenkor rendesen dulga akadt 
a templom körül. Komoly, Vignek leírása 
után igen könnyen ráismert Emmára, de 
bámult azon, hogy mért szeretett épen ezen 
leányba. Sokkal megfoghatóbb lett volna az, 
ha ezen leány szomszédnője okozott volna 
oly mély hatást barátja szivébe : ezen bogár- 
szemű, gesztenye haja leányba beleszeretni 
— az már érthető! És milyen volt a já
rása : csak úgy lengett tovább, szemeit az 
imádságos könyvre sütve 1 De ime I Emma 
súg neki valamit. Oh mily gyönyörűen te
kint most barátnőjére I Oh mily kedves a 
mosoly gyermekded arczán 1 Ha Vig ezt . . . 
oh, ezt jól megértette volna!

Elég az hozzá, hogy Komoly egy idő 
óta egészen máskép gondolkodott a házas

ságról ; most már tanulékony, habár még 
egy kissé félénk tanítványa lón Vignek és 
ennek következése ismét az lön, hogy Ko
moly és a szép ismeretlen között ártatlan 
viszony fejlődött ki, ha bár még csak igen 
kezdetleges.

Eddig csak azt tudta, hogy Klotild 
a neve, és hogy tőle viszont szerettetett. 
Azonban a sors kegyetlen keze ismét köz
bejött, vagy hogy prózailag fejezzem maga
mat k i : az egész eset napfényre jött és 
Emma és Klotilda rögtön haza küldettek, 
a nélkül, hogy kedvesüket elutazásokról ér
tesíthették volna.

Az első fénysugár, mely Vig szomorú
ságát némileg szétoszlatta -  Emmának egy 
V.-bői jött levele volt, melyet a miudég prózai 
sors egy levélhordozó alakjában hozott.

A két jó barát fejőket összedugva egy
szerre olvasta a hat, sűrűn tele irt oldalból 
álló levelet, melyben a két leányt ért szeren- 
csétleuség volt ecsetelve. Mind a kettőnek 
egy napon kelletett elhagyni az intézetet. 
Ilogy mi történt Klotildával azt ö nem tud
hatja, mert oly hirtelen választattak el egy
mástól, hogy még címeiket sem cserélhették 
ki. Ami Emmát illeti, szegényke három álló 
hétig valamenyi néujeinok és más öreg asz- 
szony rokonainak dorgálásait volt kénytelen 
hallgatni. Lnssnnkint azonban ez is elmúlt és 
minden a rendes kerékvágásba jóit úgy, 
hogy most már alkalmat szakíthatott maga- 
uak ezen levél megírására.

Vig magán kívül volt örömében. „Nézd, 
Komoly barátom," mondd büszkén a levélre 
mutatva, „ez nekem váló feleség lesz! daczol 
minden akadályául és veszélylyel, és egyedül 
az én kedvemért! Hallod-e, az én kedvemért!“

Ezek után büszkén járt néhányszor fül 
és alá szobújábau.

„Tudtam, kezdé el ismét, tudtam hogy 
nem választhat el már bennünket semmi. 
Látod te komoly, én a logmihasznább gaz
ember lennék . . .“

— Jaj!
Vig, hogy szavainak nagyobb nyomaté 

kot adjon, oly erővel ütött barátja vállára, 
hogy ez meg nem állhatta, hogy föl ne ki
áltson. \ ig azonban annyira tűzben volt, hogy 
észre sem vette barátja fölkiáltAsát, hanem 
fé'beszakitás nélkül folytatta: „ . . . ha éti 
valaha e leányról megfeledkeznék".



Á hívok zsúfolásig megtöltik a temp
lomokat, s szivük mélyéből mondják e l : 
„Dicsérjük az urat!"

A letelt szomorú napokat az öröm 
napja váltotta fel, az őszinte, a gyer- 
ntekies öröm, az öröm a felett, hogy 
Ur feltámadott.

Halleluja! K — r.

Szabályrendelet 
ii cselédek kitüntetéséről és 

Jutalmazásáról.
(Vége.)

12. §. A jutaloiudij a küldöttség ál
tal takarékpénztárba helyezendő el, s ese
dékes kamataival egyetemben csak akkor 
fog az illető kezéhez kifizettetni, midőn 
a férfi-cseléd már törvényesen megnősült, 
vagy a leány-cseléd törvényesen férjhez 
ment.

A takarékpénztári betétikönyvek a 
város letét pénztárába helyezendők el.

A jutalomdijak kifizetése raindeu év 
pünkösd második napján és szt. Mihály 
napját követő vasárnap teljesítendő a 
küldöttség által.

lő . §. Ezen jutaloiudij, mig az illető 
jutalmazaudónak tényleg kézbesítve nem 
lett, addig bármiféle követelés cziméu 
is le nem foglalható, sem másra át nem 
ruházható.

14. §. A 12-ik §. rendelkezése 
alól kivételt képez azon eset, ha a 
jutalomdijat nyert egyén munkaképtelenné 
vált, vagy súlyos betegségbe esett, mely 
beigazolt esetekben a jutalomdij i észben 
vagy egészben, ápolás és élelmezés vé
gett a küldöttség által kifizethető lészen.

15. §. Ha valamelyik jutalomdijat 
nyert cseléd, nősülése vagy férjhez me
netele, vagy bármely ok miatt a juta- 
lomdij felvétele előtt haláloznék el, az 
esetben, takarékpénztárba helyezett ju 
talomdija kifizetendő lészen :

első sorban — leszármazó örököse
inek, illetve ezek gyámjának,

másod sorban — a törvényes há
zastársnak, ha a halál bekövetkeztekor 
együtt éltek,

harmad sorban — az elhalt szü
lőinek.

Ha pedig az elhaltnak sem gyermeke,, 
sem özvegye, sem szülői nem maradtak 
hátra, ez esetben ezen összeg átszáll a 
városra, s ha férfi halt e l: egy féifi-

Komoly, ki egyáltalában nem volt oly 
leieküllapotban. hogy barátja örömében osz
tozkodhatott volna, szomorúan felsóhajtott.

— Én csak szerencsétlenségre születtem, 
szólt keserűen . . Szegény vagyok, nincs 
senkimse; engem senkisern szeret, én sem 
szeretek senkit; s midőn végre találkozott 
egy lény, ki engem elhagyatottságombán 
megszánt, volna, íme ez vétkUl számittatik 
neki. és ki tudja mily keservesen lakói érte, 
hogy . . .

— Egy buskomor bolondba szeretett, 
egészítő ki Yig. Ne ostobáskodj ! még nincs 
minden veszve. Nem vagy magad, mert engem 
birsz barátodul — és ez nem kicsinység.

Komoly keserű mosolylyal nyújtá jobb
ját Vignek.

Ez folytatá : ,,a czimet megtudni, ebben 
nincs semmi boszorkányság.

„Ne busulj czimliora, félre a gonddal 1
Százszorta többet ér egy vidor dal
Hol szabadon riadozhat, az ének
Ott minden nevet, élet.“
„Megtaláljuk kedvesedet künn a falun 

és gazdák leszünk ! Komoly barátom gazdák 
leszünk ! És most, hogy szivem hevét né
mileg csillapítsam, megtanulom, mint kell 
a legjobb sajtot készíteni!“

Barátságod jól esik, szólt komoly 
szomorúan, de élezoid ma nem vidítanak föl, 
én nagyon haladat lan közönség vagyok.

Bolond vagy te barátom, monda 
boszusan Yig, aludttejes íiczkó, ki sem ba
rátságot, sem szeretetet nem érdemel.

Az egész eseménynek az lett a követ
kezménye, hogy Yig oly erővel látott a 
tanuláshoz, hogy nem sokára az akadémia 
el- , tanulói kuzé soroztatott.

Komoly, ki teljes életében szorgalmas 
volt. minekután egy rövid ideig tétlenségben 
töltötte napjait, szintén ujult erővel fogott 
tanulmányaihoz

Mint már említettük, idösbb Yig Béla 
ur, az ifjabb Yig Béla ur nagybátyja bizo
nyos előszeretettel viseltetvén Ocscsc iránt.

Igv tehát élénk levelezést folytatott vele 
:■ habár mindet egyes levelében megfedte 
öcscsét az elkövetett csínyek miatt, de ezt 
oly módon tette, melyből kilátszott, hogy 
inkább csak pro forma volt.

Könnyén elképzelhető mily nagj volt 
meglepetése ifjabb Vignek, midőn’hosszű hall

cseléddel, ha nő halt e l : egy nőcseléddel 
több lesz jutalmazandó a következő esz
tendőben.

lő . §. A küldöttség rendes kimu
tatást vezet, úgy a kitüntetést, mint a 
jutalomdiját nyert cselédekről, s az el
járás eredményéről minden évben tartozik 
a közgyűlésnek jelentést tenni.

17. §. Ezen szabályrendelet betar
tásával a polgármester bizatik meg.

Indokolás a  cselédek kitüntetéséről és 
jutalm azásáról szóló szabályrendeleti 

tervezethez.
Szentes város lakosainak, valamint a 

közép-Tisza, alsó Körös és Maros folyók 
mellékén lévő többi községek lakosságának 
összes jövedelmi forrását — ma még —■ 
kizárólag a mezőgazdaság képezi. Az. ipar 
csakis a helyi szükséglet fedezésére szorít
kozik, s általában azon iparágak nyernek 
erősebb lendületet, melyek szorosabb kap
csolatban állnak a mezei gazdálkodással, 
s ennek mintegy kiegészítő részét képezik.

De mi még ma is úgy műveljük a 
lüldet, mint a hogy félszázaddal ez előtt 
művelték. Nem pihentetjük soha, s egy szán
tásba vetjük úgy az őszi, mint a tavaszi 
magot. — Ezen gazdálkodási mód követ
keztében, a mély termőrétege föld is kiso- 
ványittatik, s a  felületes munka legtöbbnyiro 
vékony s gazos terméssel tizet.

Ezen javítást váró állapotnak pedig 
nem egyedül a gazdában van az oka, hanem 
legfőképen abban rejlik, hogy nincs módjában 
oly munkaerőt alkalmazni gazdaságában, 
minőt az okszerű földművelés okvetlen meg
követelne.

A munkáskéz kevés, tehát szerfölött 
drága. Városunkban 3o katastr. hold földre 
esik egy férfi-cseléd, pedig 08,000 katastrólis 
hold területű határunknak 49,000 holdja 
szántás-vetés alá van véve, — s ha még 
hozzá veszszük, hogy nagyobb részben szen
tesi gazdák tulajdonát levő Teés-Fábián- 
Sebestyén pusztaközségek 11,000 katastr. 
holdat tevő határa is szentesi cselédség, 
munkaerejével műveltetik. akkor a fentebb 
kitüntetett arány még rosszabbnak mutat- 
kozand.

A mezőgazdaság érdekét tekintve, ná
lunk sohasem voltak jók a munkaviszonyok, 
mert a munkaerő sohasem ált arányban, a 
művelésre váró föld mennyiségével. — Dt? 
10—15 esztendő óta mégis rohamosabban 
súlyosul a helyzet.

Súlyosbítja pedig az, hogy ez idő óta 
beállott védgút-épitési, folyammeder-szabá- 
lyozási, vasútépítési és egyébb nagyobb mérvű 
löldmunkálatolcra, keresve — kerestetik e 
vidék munkabíró népe, s munkaereje a 
mezőgazdaságtól von a tik el, a mezőgazdaság 
kárára. Hiszen az ország bármely távol 
részében megindított földmunkálat vállalko 
zója, ezerével szállítja s köti le Szentes,

gatás után a következő föliratu levelet kapta 
nagybátyjától!

„Drágalátos mákvirág!
Hogy kezdettől fogva mihasz.ua vol

tál az nem újság előttem és összes leveleid 
is bizonyítják; de én azt, véltem, hogy 
minden elkövetett csínyedben egy bizo
nyos nemes vonás volt leülhető; és habár 
azokat nem helyeseltem, de nem is hara
gudtam értük, mert csak azt akartam, 
hogy tanulmányaidat szorgalmasait foly
tasd.

A minap régi jó barátom Hegyest 
szolgabiró ur látogatót,t m e g ............

— Komoly, tarts engemet, mert eláju
lok! kiáltá Vif; kezét a levéllel csüggedten 
le.bocsájtva. Jaj be gonosz emberek vannak 
a világon. Jaj be furcsa dolog lesz még 
ebből! olvasd te tovább!

Én nem tudok olvasni, mert a betűk 
tánczolnak s/.eineim előtt :

Komoly először látta barátját ily álla
potban és nem hitte volna, hogy létezhet 
valami ezen a kerek világon, a mi \ igét tuiy- 
nyira megváltoztathatná, hogy az lélekjeleuetét 
elveszítse miatta. „Ne vedd annyira szivedre 
vigasztald Komoly, hisz nagybátyád tán csak 
megengesztelhető !“

— Ajrt. gondolod talán, hogy magamra 
gondolok V Én csak Emmát sajnálom.

— !Szegény ! sóhajtott fejét lehajtva 
Komoly,

— Olvass tovább ! vagy add ide a levelet.
Víg kezébe véve a levelet lázas nyug

talansággal olvasott tovább:
. . . és. egy egész halmoz levelet muta
tott, melyen a te aláírásod volt olvas
ható. Én most már ismerem az egész 
történetet, mely bizonyítéka nagy osto
baság ódnak, vagy pedig határtalan kony- 
nyelnjüségednek.

Ere ma a bjgszeretetreméltóbb lény 
a világo?ú, és arra, hogy elcsábíthasd, 
eikölcsileg nagyon is magoson áll; arra 
pedig, hogy nőül vegyed ö még nagyon 
fiatal te pedig épen semmi vagy. Anyád 
majd kisírja szemeit méltatlan viseleted 
miatt.

— Mindig csak felőlem, és Emma felől 
egy szót sem! Hívasd te tovább, szólt kese
rűen a levelet Komolynak nyújtva.

Ez olvasott ;

Szeged, ('songtód, s ezen vidék községeinek 
legmunknhiróbb népét.

Ez az okit aztán, hogy mindinkább 
logy a mezőgazdaságban dolgozó cselédek 
száma, s éppen velők fogy a munkabíró 
cselédek száma is.

Ez az. oka, hogy nálunk a cselédtör
vénynek némely — különben üdvös — ren
deléseit, csakis a gazda kárára lehet végre- 
rebajtani, mert a szolgálatát ok nélkül ott 
hagyó cselédnek is, a cselédben szűkölködő 
gazdák kínálata között van módjában válo
gatni.

Ez az oka, hogy a cseléd és nnps/.ámbér 
aránytalanul magasra hágott, s a gazda 
pedig kénytelen bármily magav,selelü cseléd 
követelését is megadni, ha ugyan a gazdál
kodással felhagyni nem akar.

Ez az oka, hogy földművelésünk hátra
maradott, s csakis n legkedvezőbb időjárás 
esetében nyerünk csak közép minőségit ter
mést. is.

Ez. az oka annak, hogy népünk alsó 
osztálya megdöbbentő módon kezd elkoreso- 
sodni. A családapa elmegy fölmunkára, bár
mely távol vidékre az. országnak. Itthon 
hagyja feleségét, gyermekeit. 9—10 hónapon 
sót egész, esztendőn keresztül. A munkalel- 
ügyelök nyereségére megszokja a pálinka 
ivást, korhely, kártyássá lesz, keresményét 
elfecséreli. — Itthon a feleségre marad a 
gyermekek eltartásának súlyos gondja. — 
A férj oda távol feledkezik meg a család 
apaságáról s folytat ledér életet, mely rá
szoktatja a becsületes családi-élettől; a nő 
pedig — sok esetben -  itthon válik, anyai 
kötelességét feledő személylyé.

S mily mindennapi képe ez. a családi 
kötelékek felbomlásának, melyben a szülök 
hibája miatt legtöbbet szenvednek a szegény 
ártatlan gyermekek s legtöbbet vészit a köz- 
erkölcsiség I

Ez az. oka annak, hogy 10 15 év óta 
oly ijesztő mérvben szaporodik nálunk a „hit- 
uélkül-együtt-élÖk“ száma s évről évre több 
a törvénytelen szüllöttek száma is.

És a sok rósz példa mindinkább meg
szokottá válik s minél több követőre talál.

Ezen az állapoton pedig mi hamarább 
segíteni kell, mert ez közös érdeke a birtokos- 
gazdaközönségnek épen úgy, mint a cseléd
osztálynak. Érdeke az. összes lakosságnak, uz 
egész társadalomnak, a magyar nemzetiségnek.

Meg kell javítani a cselédeket, hogy ez 
által a gazdálkodás módja is javuljon, mert 
igy várható, hogy megszaporodik a cselédek 
száma. — Méltányolni kell a szorgalmas, liü 
és tisztességes cselédek magaviseletétét. De 
meg is kell jutalmazni az. egy helyen hosszabb 
ideig tartó szolgálatot , hogy vége szakadjon 
azon sajnos állapotnak, midőn a cselédség 
csaknem havonként változtatja helyét, s hogy 
a méltatás és jutalmazás által, a többi cse
léd is szorgalomra, hűségre és tisztességes 
magaviseletre buzdúljon.

Meg kell becsülni az arra érdemes cse
lédet, hogy ö is gazdáját, állapotját s magát 
becsülje meg.

Ily körülmények között, már elha
tároztam volt magam, hogy téged végleg 
kitiltlak házamból. Mielőtt azonban ezt 
tettein volua még egyszer kérdezősködtem 
az akadémia igazgatójánál viseleted felöl.

A tudósítások, melyeket tőle kaptam 
oly kellemesen leptek meg, hogy elhatá
roztam magam még egyszer megbocsáj- 
tani azon esetre, ha javulást fogadsz.

Az. igazgató ugyanis azt Írja, hogy 
te, már hosszabb időtől fogva oly szor
galommal láttál a tanuláshoz, hogy biztos 
reményed lehet fényes vizsgára.

— Valóban benn van ez V kiálta Yig, 
vagy talán, te csak úgy vaktából olvassz, 
hogy engem megvigasztalj ?

— Ne légy bolond, felelt Komoly, persze 
hogy benn á ll!

— Mutasd!
Yig újra kezdett olvasni:

Az igazgató ur úgy véli. hogy 
ezen javulást Komoly hurátoddali társal
gásodnak kifolyása, kiről te szintén sok ..

— Mutasd csak ! kiálta most Komoly, 
s barátja vállán keresztül a levélbe, nézve ol
vasott tovább :

. . . .  dicséretest Írtál.
„Vig ! te tulajdonképen derék liu vagy !u
Yig olvasott tovább :

A mint hallottam együtt logtok 
vizsgát tenni. Minthogy barátsága rád 
nézve hasznos, hozd magaddul hozzánk 
a vizsga után. Te nálam kapsz, alkalma
zást, ét barátodnak is találni fogok meg
felelő állást.

Ila azonban itthon is folytatod 
könnyelmű játékodat llegyesi Emmával, 
úgy maink örökre szétváltak ; és a mit 
én egyszer komolyan mondok, azt még 
akkor is megtartóin ha szivemnek szavam 
megtartása fájna is.

Ehhez tartsd hát magad !
Elégedetlen nagybátyád: 

Y ig  Bé 1 a.“
U tóirat: Kedves Béláin ! írd meg 

mennyi pénzre van szükséged ott idözé- 
sedre és az utazásra. Csináltass magad
nak uj öltözéket, hogy illendően járj az 
emberek között, mert nálunk sokat ad
nak a ruhára; ha talán egy kis adóssá
god van, azt ird meg külön nekem; 
nagybátyádnak nem kell tudnia lelőle.

Ezen állapot javításától várható jobbra
fordulása a mezei gazdaság módjának ; ettől 
várhatjuk a közvagyonodba terjedését, s a 
megsiilyedt közerkölcsiségot oly úton emel
hetjük vissza azon fokra, melyet szükséges, 
hogy az. elfoglalva tartson.

Ezen főbb szempontok vezérelték — 
tisztelettel alólirottat, a cselédek kitün
tetéséről és jutalmazásáról szóló szabály reu- 
toleti tervezet megalkotásánál

Kelt Szentesen, 1883. február 12 éu.
Daloyh János, 

polgármester.

Irka-firkák.
Ki Álmodik jóizilkot.

A z  ü g y v é d :  Hogy az egész világ 
pörlekedik.

A d i á k :  Hogy az érettségit nyakáról 
lerázta.

A l e á n y k a ' .  Hogy minden fiatal em
ber szive csak érette rajong.

A k i r á l y  : Hogy valamennyi szoczi- 
alista egy kanál vízben áll ellőtte.

A z  ö z v e g y  a s s z  o n y : Hogy szá
nakoznak sorsa felett, s szánalmukban uj 
férjet keresnek számára.

A me n y e ' .  Hogy sikerült elűznie a 
napát.

A n a p  a : Hogy m egbecsüli a menye.
A z  ö r e g  b a n y a :  Hogy dédunokái 

pápaszemét iúrillgetik.
A z  ö r e g  e m b e r  : Hogy megifjodott.
A b. k o n  s t a b l e r : Hogy alszik.
A v e r  s g y á r  t ó : Hogy minden k ri

tika a törvény szigora alatt tiltva van.
A t h e o l o  g u  8 : Hogy már plébános, 

8 szedi a stolapénzt.
A p a p :  Ilogg püspökké lett.
A z  é h e s  e m b e r :  Hogy eső helyett 

az égből sült pulykák s ludaíc hullanak a 
földre.

A z  i s z á k o s  e m b e r :  Hogy Krisz
tus urunk újra a földre jö tt, s a vizet borrá 
másítja.

A h a n d l  e : Hogy Hezitál a pénzve
rést monopólium jog á ra , s szt meg is nyeri.

A p e n z x o n á l t  h u s z á r t i s z t :
Hogy Morpheus karjai közt szendereg.

E g y  e x c e n t r i k u s  k é p  e z d é s z: 
{télen) llogy természetbúváraink feltaláltak 
oly ,jó  melegvezető •gáttu, mely fölött az ál
lam dÍ8ponálván ■— az egész várost melegség
gel látja el.

E g y  k ö v é r  ú r i e m b é r :  (nyáron) 
Hogy az újabb kutató pliysicai búvárkodás 
annyira haladt, miszerint tudósaink feltalál
tak volna oly kályhákat, mely kályhák a 
nyári meleg napok alatt a szobák tikkasztó 
melegségéne)t lehűtésére vannak hivatva.

(Folytatjuk.)
Közli: Dobry Tivadar.

Téged csókolva maradok szerető nagynénéd 
V i g E u g é n i a .

Ez oly utóira!, amilyent csak kí
vánhat magának az ember, vélte Komoly 
kezeit elégedetlen gyomra fölé helyezve.

— Valóban, tévé hozzá Yig, a dolog 
szerencsésebben végződött mint gondoltam. 
De ö, ö ! ö  róla semmit sem hallok Azért 
hallgatott tehát a kicsike oly sokáig I Sze
gényke, mennyit szenvedhetett azóta!

Ez. volt Vig egyetlen gondolata, mely 
ha az öreg Vignek tudomására jut, bizonyo
san azt mondta volua: lám e csínban is 
kitűnik a nemes vonás és a magasztos ér
zelem. (Folyt, köv )

A pórul já rt „kandié.“
Igaz történet.

J)r. Ögnyánovits Illés u tá n : D obry T ivadar.
A szegedi gymnásiumbau rendesen igen 

szép számban vannak képviselve a szerb ajkú 
diákok. Így volt ez. még hajdanában is. Mos
tanság mily fondorlatokkal szövevényes esz
közökhöz folyamodnak ezen discipulusok, ha 
pénzmagra szert tenni van tervükben, nem 
tudom ; egykoron azonban, a midőn is 
apró pénzre volt szükségük, egyszerűen úgy 
cselekedtek, hogy egy meghatározott órában 
lakásukra rendelők a „handerozó zsidót" vagy 
lm ez utóbbi esetleg arra volt járatos, úgy 
behívták s ekkor azután uz. elviselt avagy 
épen a saisonn&k megnemfelelő öltönyeiket, 
úgy topánjaikat ecetera mi az áruba bocsá
tására. a handlenak szakértő megfigyelése 
mellett arra érdemesitetett, mindent potom 
áron elárusítottak.

Egy ízben a véletlen úgy akarta, hogy 
collegájuk egyik lakásán négy ily gyöngyélet 
kedvelő czimbora történetesen összejöjjön; 
oly valódi deákvászon-féle népség vala pedig 
e négy jó barát, kik mindannyian egy húron 
pendültek s egymástól úgy különböztek akár 
az octoeder a nyolczaljtól.

Csütörtök délutánja vala. lévén pedig 
ekkor a tudomány tova haladásában szünet, 
mit hőseink megtartani ösztönszTü köteles
ségüknek ismerők.

Tehát, hogy szünidő vala, a mint lát
szik, ez okelméket legkevésbbé sem derogálta 
s> nem is azért valáuak oly szomorúnak tűnő
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H i p d r í H ^ i i ) .
A bajai takarékpénztár részéről ómennel közhírré té

tetik: hogy minden hazai |ién/.inl6/,eteknél betéteiként 
gyümölcsözés végett ellielve/ei i vek kamatjövedelme 
után, a f. évi febuár -Síi n ap ján  é le tb e  lépett törvény 
értelmében a magas k e . yi kincstárnak 10°/o fizetendő.

Minek folytán a baja! 1 
elhelyezett t. ez. felek ügye ■ 
kincstári illetéket az intézel mav 
kamatoztatott betételek után A 

Baján, 1883. márczius :

• ■lv pénztárnál pénzeiket 
' inek: hogy ezen kir. 

■ \ én, az eddig 5°/„-val 
é , tud fog számíttatni.

in
A bajai takarékpénztár igazgatósága

[ 7.
A LEGJOBB

szivarkapnpir

f r a n c z i a  gyárt má 
Utánzót tói óvutik a t. közönség I j;

A  Csak úgy valódi e szivarkapapir \
IX ha minden lap LE HOUBLON
p jelet visel s boritéka alábbi véd- 
v\ jegy s signaturával van ellátva.

O f i W - t Y  &  H B ÍJR Y ,..!  ci nje fib.ik.mten. 1 Ah 
Seuls Fabrieinti bredlbl des Marqves

y  1 E B A HA x a  s  I jfJ.TB * II
Couleur Mais — **-«-

ZMÜH S.ís FIA
d l - .  db. b eszterczeb dny a i tömören

,/t fabútor-gyár raktára
wb m. •* Jk.im r.

A iául ja folytonosan dúsan felszerelt 
ral i.ii.ii a legjobb bécsi gyártmányú

fa -i's kárpitozott bútorokban,
v as  p én zszek rényekben , 

v a rró g ép e k b en , fa- és a ra n y k e re tü  
TÜ K RÖK BEN , 

e sz te rg á ly o s-m u n k á k b an
a Iellet11 Iégjulányosabb árak és előnyös 

feltétételek mellett; 
v asb ú to ro k -, o la jn y o m a tú  és 

ch a b lo n ie ro z o tt képekben .
Kapókkal úgy szövetmintákkal bérineutve 

szolgálunk.
önzésekre való tervezeteket sa- 
••inkon készíttetünk.

íai Ifit In! ial OlBHBt jaj 181 Hloff "Tá“niTTTilc ...a)'*i« .Ké^f-gi «-^.>»..>iAd~|g||anaMgna;ia{|ot|g|
Í3[ ísl

A IIOIT JANON-lclr j§
fj m a  1 A l a -  c s  o k o 1 á <J é  i|

s az idült gyomor-, illetőleg emésztési 
bántalom és vérszegénység

H H 'S iajóS í i i& m n .
Valódi bamisitallau állapotban idegerösitöiil a vérbnjok és a lesoványodá -nál orvo
silag rendeltetik a maláta-csokoládé, kiváltkcpeu a tápkor es vétszegénységnél.
A legfinomabb maláta-csokoládé erősítésre előnyös. 20 év alatt f»s kitüntetésben 
részesítve, készítve HofV Já n o s  csász. kir. udv. szállító ur, a nialáta-ké>/iinieii\ck 

feltalálója es készítője malátakivonat csokoládé gyárában.
Budapest, zsihárus-iitezii 7 n%.

köszönőlevél Budapestről.
Tekintetes ur ! Tény, hogy f» évvel ezelőtt niegbülöttein magamat olyuny- 

nyira, liogy nemcsak orvosok, hanem mindazok, kik csak egyszer látlak, élelembe/, 
semmi reményt sem kötöttek, kénytelen voltam a Szepességet, zoril éghajlata miali, 
azonnal elhagyni, és az enyhébb éghajlattal biró Hilda pestre átköltözni. Már akkor 
is, minthogy más szerek nem használtak, menedéket kerestem a malaiakivonai 
készitinényekben és rövid idő múlva könyehbiilést éreztem. Azóta a készítményeké' 
rendesen használom és állapotom annyira javult, hogy reményem van e hajból k i
gyógyulni. — A midőn el nem mulaszthatom ez alkalommal a maláta készítmé
nyeket a közönségnek ajánlani, kötelezve érzem magamat, uraságodnak köszimetemet 
nyilvánítani és maradok kiváló tisztelettel 

Budapest, 1882. márczius 22. I Vozatka Forencz
Főraktár: I? a j á n Michitsch Istvánnál.

S z a h a d k á n Stojkovits l)öme özvegyénél. M o h á 
h o r h a n (iállé Emil gyógysz. K a l ő c s  á n Hehr H. 
Jánosnál. S z e g  /. á r d o ii Ibiim Adolfnál. T o I n 
mint az ország legtöbb gyógyszertárában.

’ s e r v e n k á n Knefelv F. 
so  a Seb! inger M. Zo m- 

I.ipótnál. I* a k s o n Flórián 
i n Eisenbart Gyulánál. vala-
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] Cséplőgépekéi 
Járgán yok ai
mint kiilöulegességct készítenek, és az i - 

ségért kezességet vállalva <■

PH. M AYF AKTII A C O M P.
BECS, II. Praterstrasso (Í6,

G y á r : Majnui- t- ránkf.urtban.
Jutalmazva több mint 100 éremmel és oklcveiiei, csaknem valamennyi

országban.
Sok száz elismerő nyilatkozatot az általunk .M :_\m m szállított cséplőgépek
ről, valamint képes jegyzékeket leírásokkal a/ m I...I kívánatra ingyenes bér

mentve küldünk.
T ehetséges ügynökök kerestetnek 

Ism ételadók m agas kedvezm ényben  részesülnek.

Javn Ii 
vj h j  i l r .  <i) ffjjí, Áralj. ,1

Portomentesen, csomagolással, c I i - n
zacskókban 5 k i l ó  utánvéttel
llió, finom, erős
Sitnto*. jól fizető, erős
Cuba II'. zöld, erős
Ceylon, kékeszöld, eres
Arany-jóvá, különös finom. _>■ 11_<
l*« rtorico, kellemes, finom ili.iin .
(•yöiigv-kávé, különös linóm. o
Java, nagyszemü, erő.-, kcin.-n.c-
Javn la, nemes, blilliaii-

yöngy Boron, va mii lú/.es
illocca. vnl'rdi, nc-mea,. .

Különösen kedve 
Staniiiiil kávé-keverék

TEA, ki
Unngo 11'. 
fo iirhong . II'. .
Családi fen. különös finom . 
Táblnrizs. különös finom, ■'> kit- ni i i 
(■yöngy Sngú, valódi, ö kilónkén!

Kimerítő árjegyzék gyarm.-iiiim 
és bérmentve.

A szenvedő emberiség I  
boldogitására. ^  

A  - » J -  I
g y o m o  r b v I

H A M  B U R G -böl

é s  «  v é se k
köztudomás szerint természetes 
tisztitói a testnek. Ha e szervek 
rendesen működnek, úgy az ember 
egészségen; zavarok okoznak 
számos és gyakran borzasztó 

szenvedéseket.
Dugulások, puffadások, étvdgyta 
lanság, főfájás, gyomor-, bél-, máj- 
és ej>e bajok, vértolulás, szédülés, 
sárgaság, aranyér, köszvéng és csuz, 

bőrbetegség és vesebajok 
úgy mindennemű testfájdalmak ke
letkeznek az által, ha az elválasz
tást megkövetelő anyagok a test
ben, vagy méreganyag a vérben 
maradnak, a helyett, hogy fenn- 
említett szervek által elvezettettek 
volna.
A z e g y e d ü li  g y ó g y s z e r .

mely egyszersmind a szervek mű
ködésére hat, és ezek normális te
vékenységét gyorsan előidézi, a 
betegséget gyökerében támadja 
meg s gyógyítja: a világhírűvé 
vált és mindenütt a legnagyobb 
eredmény nyel haszná 11

BRANDT lUCHARD-féle
schweiczi tahit ácsok.

Egyedül ezek segítenek, és 
százezrek köszönik ezek hasz
nálatának egészségük helyre 
állításá t. Minek tehát szenvedé
seket eltűrni és minden gyötrel- 
meketérezni, melyek oly könnyen 
komolyabb betegségeket, miknek 
jelenléte szomorú és nyomoréit 
alakokhoz vezet - okozhatnak: 
midőn az ember oly okirányos, 
kényelmes és olcsó módon segíthet, 
és nagyobb bajoknak útját állhat ja.

Ezért ne mulassza el senki, ki 
e betegségek bármelyikében szen
ved, még ideje korán a Brandt Iti 
chard-léle schweczi labdacsokhoz 
folyamodni, melyek mindig segíte
nek. és ezt csak egyszeri kísérlet 
is rögtön igazolja.

He figyeljünk a rra , hngv va
lódi liram lt Hichard fele sveiei 
lahdaesoki'.t kaptunk, mivel csak 
ezek segítenek. F.zek bádogdobo
zokba vannak csomagolva, melyek 
a schweiczi fehér keresztet veres 
mezőben s Brandt Hichard névalá
írását viselő etiijuettel vannak el
látva.

A Brandt Hichard-féle schweici 
labdacsok — egy doboz 70 kr, mi 
f> hétre elég, úgy, hogy a napi szűk 
séglct I ."> kelni kerül valamint 
használati utasítása, s nagvs/átnu 
orvosi vélemény a legtöbb gyógy
szert irhán kaphatók.

Itnjitn kapható Ceiger Kát nlv 
gyógyszertárában.

*'‘iy.-\i ~ i-jAj # s

llirdeimény
A belváros, vásári('‘r-i.it- 

czában levő ;"i(i(i, sz. h á z  
szaluul kézből eladó, rsellcr;- 
tiilili évekre bérbe kiadó. 

Bővebb tudósítást, a ki
kötő irodában nyerhető.

Gschöscr Lajos.

M ATTOM  tele

B U D A I  KI RÁLY  
K E S E R Ü F O R R Á S O K ,
Beák U erenez-lorrás. Ilunyndy ilátyás- 

fo rrás, S zeut-lstván-íorrás. Óról 
Széchenyi István-lo rrás 

M a tto n i és W ille , B u d ap e st
Í.vógysícrtárban és ásvány

Wi

Tudósilás.
A lulírott tisztelettel értesitem a n. 

é. közöoséget, hogy kezdő tanulóknak a 
z o n g o r a j  A t é k b á n  — akár saját 
zongorámon — alapos oktatást adok. -  
Bővebb értesítést, személyesen.

Teljes tisztelettel 

Csernyus Janka,

Br. Eöl vő-j-ulezai emele
tes házamban többrendbeli 
(emeleti és löldszinti)

I SK Et il M
úgyszintén

u 1)0  1 t - l i  (• ) V í s e c r
kiadó.

■; Hcc/lcld Henrik.
tjP
VJS

N yom atott Nánay Lajos könyvnyomdájában Bajáu.


